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®PAHITY3 TUIIMIAH WHIJIA3 TUIUT A V3JIAIIMAJIAPHUHT TUAXPOH BA CHHXPOH TAXJINJIHA
AHHOTaALHS
Tummyrocnukaa "y3namma cy3nap", 60IIKa THIUIApAaH OJIMHTAH CY37ap OJaT/Aa MabIyM THITA HKKU WY OMIIaH KUpau:

1. TunnapHUHT ¥3ap0 KECUILHUIIY HATHXKACUA;

2. Xanknap ypTacunaru MagaHuii-Tapuxuil, MKTUMOMH-UKTUCOIMIA Ba OOIIKa TYPJIH aloKajiap HaTIKacHIa.

WHrmus tunmm tapuxuil puBOXKIaHUII kapaéauna CkaHOWHABUS TWUIApU, (GpaHIy3 TWIMHUHT HOpPMaH AWAJIEKTH OHIIaH y3apo
kecumrad. byagan tamkapu, gespian OyTyH TapuXW JaBOMHUJA MHITIM3 THIM JIOTHH, ()paHIly3, UCIIaH, pyc, HEMHC Ba OOIIKa
THiutap Ounal y €ku Oy mapakaia JMUHTBHCTHK anokana OynraH. Hopman mcTuiocu AaBpuga MHITIM3 THIMHHE (QpaHITy3 THIH
OWIaH KeCHIIMIIN HaTWXKACHIa WHIVIM3 TWINJA Y3JallraH cy3jiap 3aMOHABHH MHIVIM3 THIMAATH Y3JalIMaJapHUHT SHT MyXUM
KaTJIAMMHU TAIIKUAJI KATaIH.

Kanur cy3nap: TummuyHocnuk, y3namma cysnap, 3aMOHaBUM UHIVIN3 THIIH, JIyFaT, IUaXpOH Ba CHHXPOH TaXJIMIIL.

DIACHRONIC AND SYNCHRONIC ANALYSIS OF BORROWED WORDS FROM ENGLISH TO FRENCH
LANGUAGE
Abstract
In linguistics, "borrowed words™ usually include words from other languages in two ways:
1. As aresult of the intersection of languages;
2. As a result of cultural, historical, socio-economic and other relations between nations.
During the historical development of English, the Scandinavian languages intersected with the Norman dialect of French. In
addition, throughout its history, English has had some degree of linguistic contact with Latin, French, Spanish, Russian, German,
and other languages. Words learned in English as a result of the intersection of English with French during the Norman Invasion
form the most important layer of modern English.
Key words: Linguistics, keywords, modern English, dictionary, diachronic and synchronous analysis.

JAAXPOHUYECKHUI 1 CHHXPOHUYECKHWI AHAJIA3 3AUMCTBOBAHHBIX CJIOB U3 AHIJIMICKOI'O BO

®PAHITY3CKHIA SI3bIK

AHHOTaIUA

B JIMHTBHCTHKE «3aMMCTBOBAHHbIE CJIOBa» OOBIYHO BKIIFOYAIOT CIIOBA M3 APYTHUX SI3BIKOB JBYMsI CIIOCOOAMU:
1. B pe3ynbTare nepecedeHust s3bIKOB;
2. B pe3ynbprare KyJIbTypHBIX, HCTOPUYECKHX, COMATEHO-YKOHOMUUECKUX H APYTHX CBSI3eH MEXTY HapOIaMH.
B xome mcTopmYeckoro pasBUTHS AHTIMICKOTO SI3bIKAa CKAHAWHABCKHE SI3BIKM IIEPECEKANNCh C HOPMAHJICKHM ANAJIEKTOM
(panmysckoro. Kpome Toro, Ha IpOTSHKEHUH BCEH CBOSH MCTOPUH aHTIMUCKUH S3BIK B TOM MJIM WHON CTETICHH KOHTaKTHPOBAJ C
JIATBIHBIO, (PPAHITY3CKHUM, MCIIAHCKAM, PYCCKHUM, HEMEIKUM M APYTUMH si3bikamu. ClIoBa, BEIyUCHHBIE B aHIJIMIICKOM SI3BIKE B
pe3ynbTaTe MepecedeHus aHIJIMHCKOTo si3bIKa ¢ (PAHIly3CKMM BO BpeMsi HOPMAaHHCKOTO BTOP)KEHHS, COCTABIIIOT BaKHEHILIMHA
IUIaCT COBPEMEHHOT'O aHIJIMHCKOIO SI3bIKA.
KnroudeBble cjoBa: JIMHIBHCTHKA, KIIOYEBBIE CJIOBA, COBPEMEHHBIM AaHITMHUCKUI S3BIK, CJIOBAapb, JUAXPOHUYECKHH U

CUHXPOHHBIN aHAIN3.

Kupum. ®pannys twimaad cy3napHu Y3aalITHPULI-
HUHT Oonutannn X1 acpHUHT Oonmapura, SbHA AHITTUSTHUHT
HOpPMaHJIap TOMOHHJAH O00ocHO onmHWIIMTa OOpHO Takamaaw,
rapun Oy BOKeaJaH OJNJMH XaM HHIVIH3 Ba (paHIy3 XaJkK-
JapUHUHT MaJaHUil Ba WKTUCOAWII aloKanapu HaTHXacuaa
MHIJIM3 THIMra 0ab3u (QpaHily3 cy3iaapu KUPHO KeNraHIUrH
aHMK O¥ynca-na.

SU/'pTa uarmu3 T jgaspuga 10 000 nmaH opTHK
¢panmy3 cyszmapu y3mamraH. YmOy cysmapHHHT 75 ¢ousra
SKMHYA 3aMOHABUH WHIJIN3 THJIM JIyFaTHAA CaKIaHUO KOJTaH.
By cy3mapHuHr Gapuacw MHITN3 TWIMTa alHAH AHTIHSHAHT
Hopmanmap ToMOHHIaH G0CHO OJMHUIIN HATHXAcHAa KAPUO
kenrad, ne6 ¢uxpnam xaro Oymaau. Cy3mapHUHT acocuit
kucemu 11-acpaa amac, 6anku 12-13-acpnapna onuHraH, aerad
¢dapasznap xam MaBxyn. MabiayMku, HOpMaHiaap AHriusra y3
ypd-onaTiapuHy,  KOHYHJIADUHH, MaJaHUSATHHH  OJHO
KEJIUIITaH.

Mag3yra oua agadMEéTIapHUHI Taxjauiau. Opaniys
TWINA CyJ WIUIAPUHH IOPUTHII Ba JaBiaT OOMIKAPYBHHHUHT
pacMuii Twiwra ainmaHgy, MakTabnapiaa mapcnap (paHiy3
Tunuaa onub Oopwigu. By maBpaa naBmaT GOIIKApyBUHHUHT
SIHTHY IIAKJIapH, SSHTY ypG-o1aTiap, apMUASHUHT SIHTH TaIIKUIT
STWINILY, TABIUM Ba X0Ka3oyap OHiIaH OOFIMK XoJja Maiio
OynraH Kymiua® sHIU TyLIyHYajgap ylapHH udopamant yuyH
SIHTH CY3JIapHU Tanad KWiad. ByHUHT y4yH 3ca ¢paHIy34a
C¥3nap MIUIATHITaH.

Bap3u omummap ¢panmy3 THIHAAH Y3mamma cys3-
JIAPHUHT aCOCUI KUCMH MHIIIN3 XaJKH MKTUMOUH Xa&-THHHHT
Gapua coxanapunan (paHily3 THIMHHM CUKUO 4nKapa Oornia-
raH Oup maiiToa WHIIM3 TWIWTa KUApra", Ae0 TaxMUH
KWIMIiapu TyFpu KypusHaau. 1250-1400 #iunnap opanuruzaa
WHIJIM3 THIATA JaBIaTHUHT DPacMUi Tk cudaruma Ml
IOPUTHUII XYKYKHHU KaWTapuil »xapa¢HU KaJal cypbariiap
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OwnaH maBoM dTraH Omp BakTaa, (paHiy3da cy3mapHuHr 40
(ousra SIKWHN WHITIM3 TUINTA Y3l THPUIITaH.

TaakukoT  MeTogoJioruMsich.  AHIIMAAAa  MKKH
TWUTMIMK MaBXyl OYnaraH ne0 TaXMUH KWIMII MYMKHH:
YMYMHH UHIIIH3 THIIM, MHIJIN3 XaJIKAHUHT aCOCUN THIIH OHMIIaH
Oup KaTopaa, HOpMaH OOCKWHYMIAPUHUHT TWIN CHbaThia
¢paHIy3 THIM XaM MaBXyJ OOW. YWIbSIM TOMOHHIAH
MaMJIaKaTHH OONIKApHII YYyH JKajd0 KWIMHIaH WHIJIU3
¢eomaimapn  (QpaHIy3 TWIMHH pacMHH TWI cudaruna
UIUIaTHIITa MaXOyp Oynaunap. By naBpaaru y3namtupuiarad
¢bpanLy3 cy3napuHu MabiayM (GoipaNaHUII coXalapura Kypa
tacHU(Iam MyMKuH. bynap, acocal, Xykymar OunaH OOFJIMK
TylIyH4anapHu u$oJaJoBUd Cy3map, MacajlaH: government,
royal, condemn, judge, sentence, court, justice, acquit, prince.

Apmus Ba Xxap6uif xaér Oman GOFIMK TyIIyHYaJIApHU
ndomaNoBYH cy3Iap, MacanaH: army, regiment, siege, banner,
victory, mail, harness.

®an Ba canbarra 6orimK cysmap: art, college, doctor,
experiment, medicine, science.

CaBHo-cOTHK Ba JKAMUSATHHHT OOIIKa (aomusT
Typiapu OunadH Gornmuk cysmap: money, benefit, merchant,
profit, purchase, sum, value, profession. VYmymnii
TyIIyHYanapHd wudonagoBun cyszmap: despair, imagination,
mention, spirit, instance.

Apucrokpar Tabakanap Xaéru, omaTiapu Ba IHANTa
oun cysmap: pleasure, leisure, ease, fashion, present, feast,
dainty.

Jlun Ba uepkoBra oma cysmap: religion, saint, pray,
sermon, chapel.

By cy3nmapHMHr KYMYWIMTHHUHT —Y371al0TUPUIALIA
HOPMaH XaJIKJIApHHUHT I0KCaK MaJaHUATH OMIaH OOFINK d7U.

bupok, ¢paHIy3 THIMHUHT HHININ3 JyFaTUTa TabCHPH
WHITIM3 XQJIKH Y9yH SIHTH TyHDIyHYalIapHH H(OoIaIoBUx
Cy37apHU €KH aJulaKadoH MamBXy] TYLIYHYaJapHUHT COslia-
pUHA oWl OWJIaH YeKIaHWO KONMMany, KymruHa (paHIly3da
Cy3map SHI' OJNUH TyOIyHYaJApHH HQOMATOBYM HWHIIIN3YA
CY3MapHUHT YpHUAA KynaHunau. byHra Kyiunaru cyznapHu
Mucoa Kuiaub Kentupuin MyMmkwH: air, place, large, river,
change, front, receive, appear, blanket, blue, butcher, painter,
dance, garden, message, table, chair.

bomika THiNapiaH OJMHraH Y3namManap KaTopH
¢paHIy3 TWIMAAH OJMHraH y3/lalIMa cy3map XaM HWHIJIN3
THJIMHUHT JIEKCUK-CEMAaHTHK TH3MMHMHHUHT THJI MEBEpIapH Ba
Tanabinapura MyBOoUK (OHETHK, MOP(OIOTHK Ba KyNMHHYA
CEMaHTHK Y3rapuiuiapra ydparad. MacanaH, ypry OXHUpPIrH
OyfuHra TymraH (paHOy3da Cy37Tap HMHIIH3  TWIMHUHT
(doHeTHK KoMpanapura OVIiCyHTaH XOJIa Y3nmamraH, XOcCHia
cy3map 3ca MHMIN3 MOPQOJIOTHACH KOMIanapura OHpIeK
oyiicynamu. @paHnily3ua CYy3JIapHU Y3TAMITHPUIN  OWJIaH
GOF/IMK CEMaHTHK jkapaSHiap y3ura xoc XycycHsTiaapra sra.
(macanan)

Taxauna Ba HaTHKaJap. VHMIM3 THIMAary Maxaiini
C¥3 Ba Y3MAIITHPIITaH CY3HUHT MabHOJIApUIark dapkiap 6up
XWJI MabHONM WKKUTA CY3HWHI OWpra siammy HaTHXKacHOA
naiigo Oynamu. Wurmus tuiamma 0X cy3u Ba (panmysda beef
c¥3u Moc paBumaa "xyku3" Ba "Mon rymTH" 1eraH MabHOHU
aHTJIaTa/i; WHIIM34Ya Pig cy3u "uyuka" Ba ¢dpaniysua pork
cy3u "uyuka TrYmTH" fAeraH MabHOHM AaHIVIATagd, MOC
paBuiga sheep - "kyit" Ba mutton - "kyit rymru”.

Bap3an wmHrIM3Wa Cy3 aHWKPOK MabHOra 3ra Ba
(paHIy3Ia CHHOHIMHE KYTIPOK MaBXyM MabHOTA 3Ta, MacaaH,
work - labour; life - existence; to overcome- to conquer.

Bbupoxk, nHrIM3 Ba QpaHIy3 CHHOHIMIIAPH YpTacHIaru
acocuii (Qapkmap MabHOHMHT HO3HMK cosulapuaa ETai.
Macanan, wnrimsda hold Ba dpanmysua contain cysmapu
Kyiumard MabHO cosutapuzaa  (apkmanagu: hold omarna
MOJ/IMH HapcajapHH H(OAaNoBUM OTIap OWIaH WUILIATUIAIN;
contain Moxauii HapcanapHu H(OAAIOBUM OTIAp OHIAH XaM,
MaBXyM TyIIyHYQJIapHH WQOJaIoBUM OTIap OWIaH XaM
UIUTATWINIIA MyMKHH, MacajaH:

The coach holds only four persons.

This book contains much useful information.

®pannys3ua to Cry Ba uHriaus3da to Weep xaM MabHO
oxaHriapu OwnaH QapkiaHagu. By WKKM c¥3 COMMIITHPHI-
ranga, to weep ¢ewnu ¢panmysda to Cry debauman kypa
KYTIPOK KaUFyHUHT HAMOEH OYJIMIIINHN aHTJIaTaIu.

OpaHiy3da CY3MapHUHT HHIJIN3  THIMTa  KAPUO
OGopumm HadakaT TETHIUIM CHHOHMMIIADHUHT CyOBEKT-
MaHTHKUI MabHOJIapUa derapajaHWIra OJHO KeJIH, Oanku
yJlap opacujard CTHINCTUK JKUXaTAaH OYEKIOPIHMKKA JrajnK
Owman xam (apk Kwiagu. Mwucon yduyH, to begin - to
commence; foe - enemy; to go on - to continue; father -
parent; speak - converse; understand - comprehend; answer -
respond.

CkaHavHaBUsg TUUIApUAAH y3/lalirad —cys3napiaf
dapku ynapok, Qpanily3 y3aaniMaTapuHHUHT KaTTa KACMHU
KUTOOMH XapaKkTepaaaup.

bapua ¢panmy3 y3nammanapuau Oup Heda naBpiapra
Oymum mymkuH. FOkopunma alTHO YTunraH OWPHHYH TaBp
Hopmanx wuctunocu maBpugup. By SHT y30k maBp O¥ymu0,
UHITIN3 TWIMHUHT JyFaTWTa 3HT KaTTa TabCUpP KypcaTou Ba
(dhpaHIy3 THIMIAH KEHUHTH Y3nammanap yIyH EbJ OUIH.

Wxxkunun paBp — VYilronum paBpu. by naBpaa
(hpaHIy3 THIMIAH OJMHTAH CY3J1ap COHM YHUYAJIHMK KaTTa 3Mac.
AxcapusT xoiutapza Oy caBlo, caHbaT, cuécaT OniaH OOFIINK
TyIIyHYanapHu uQoranosuu cy3mapaup.

17-18-acpnapmaru ¢paHIy3 y3imammManapu QpaHiry3
Ba MHIVIM3 XaJKJapu YypTacujard Tapuxuil Ba MaJaHuil
alOKAIapHU XaM MabJIyM Japaxkajga akc OSTTHpamgu. by
IaBpAard Kymnalb y3mammanap (paHily3 apHCTOKpaTHs-
CHHUHT MAaJaHUATUTA, YHHHT TabMU Ba ypg-omariapura
TeruuuM. Mucoiap KyWuaaru cy3japHd Y3 U4Mra oJajau:
fiance, coquette, unique, machine, police, chamois.

by naBpma wHDIM3 THMra QpaHiy3 THIMIAH
y3mamran kymiab cy3map xamkapo JyFaTHHHT OMp KHCMHUTa
aitmanan. By Kydumaru cysmapHu ¥3 wuwmra omaau: toilet,
hotel, illumination, elegant extravagant, delicate, miniature,
grotesque, naive.

Hopmananapian xefimHTH AaBpaa ¢paHIy3 THIHIAH
OJIMHTaH Y3nmammManap kynuHua ¢paniy3ua Ttanaddys Ba
UMJIOHM cakjnab Koiwin OwiaH TaBcU(IIaHaIM, Macaa,
machine, coquette, rouge, police Ba Gouikanap, xoJa0ykH, yaap
tanapdy3n Ba Emnmmmmaa (paHimy3 TWIHIArH Ccy3aapaaH
(hapk KrMaiiu.

XyJaoca Ba Takau¢uap. Hriau3 apucrokpatusicu Ba
Oyp>KyasmsICHHHHT (paHIy3 yp¢-omaTiapy, aHbaHAIapy Ba
munura OynraH WINTHEKW HaTIKacuaa Kymiad ¢paHiys3
cy3mapu MHINIM3 TUiIMra kupu6 kenau. bup katop mryHmait
C¥37ap MHIJIN3 TWIMHUHT JIyFaTHra j)KaproH cudaruia KUpIy,
macanaH, chant — rtunanmok, sUTHHMOK; Qgent - myn Ba
Gorkanap.

®paHiy3 TWIMIAH OJMHTAH Y3jiammManap KeWHHTH
acpiap/ia XaM WHIUIN3 THIMHUHT CY3 OOMIMIMHY TYIIUPHIIIA
nmaBoM 3tMoKma. XIX Ba XX acpmapra kemmb sca y3mami-
THPHII aCOCaH KUTOOUH XyCyCHATra 3ra.
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